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Nr. 1 VAN MEVROUW LIZIN No 1 DE MME LIZIN

Art. 27 Art. 27

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: À cet article, apporter les modifications suivantes:

A) Het eerste lid aanvullen als volgt : A) Compléter l’alinéa 1er par la disposition sui-
vante:

«De selectieprocedures zijn neutraal met betrek-
king tot het korps waarvan de kandidaat afkomstig is.
Elke schending van deze neutraliteitsregel leidt tot de
nietigheid van de procedure.»

«Les procédures de sélection seront neutres du
point de vue du corps d’origine du candidat. Toute
infraction à la règle de neutralité invalidera la procé-
dure.»

B) Een nieuw tweede lid invoegen, luidende: B) Ajouter un nouvel alinéa 2, rédigé comme suit :

«Onverminderd de toepassing van artikel 96 van
de wet, wordt binnen de federale politie een evenre-
dige verdeling van de leidinggevende ambten gewaar-
borgd voor het personeel van de gerechtelijke politie
en de gemeentepolitie.»

«Sous réserve de l’application de l’article 96 de la
loi, une répartition proportionnelle des emplois
d’autorité sera assurée au sein de la police fédérale
pour le personnel de la police judiciaire et de la police
communale.»

Verantwoording Justification

De ontwikkelingen rond de selectiepraktijken maken een ver-
duidelijking van de wet nodig teneinde monopolies te voorko-
men.

L’évolution des pratiques de sélection justifient une précision
légale, pour éviter une situation de monopole.

Anne-Marie LIZIN.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-597/1 - 1999/2000: 2-597/1 - 1999/2000:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.
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Nr. 2 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 2 DE M. VANDENBERGHE

Art. 52bis (nieuw) Art. 52bis (nouveau)

Een artikel 52bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 52bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 52bis. — Artikel 94 van de wet wordt aange-
vuld als volgt :

«Art. 52bis. — L’article 94 de la loi est complété
par ce qui suit :

« In het gerechtelijk arrondissement BHV worden
er twee gedeconcentreerde diensten opgericht, een
eerste voor het bestuurlijk arrondissement Brussel,
19 gemeenten, en een tweede voor de overige gemeen-
ten van het gerechtelijk arrondissement BHV.»

«Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles-
Hal-Vilvorde sont créés deux services déconcentrés,
le premier pour l’arrondissement administratif de
Bruxelles, 19 communes, le second pour les autres
communes de l’arrondissement judiciaire de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.»

Verantwoording Justification

Zie het voorstel van resolutie ingediend door mevrouw Sonja
Becq en de heer Eric Van Rompuy in het Vlaamse Parlement [Stuk
449 (2000-2001)].

Voir la proposition de résolution déposée au Parlement
flamand par Mme Sonja Becq et M. Eric Van Rompuy.

HUGO VANDENBERGHE.

Nr. 3 VAN MEVROUW de BETHUNE No 3 DE MME de BETHUNE

Art. 27bis (nieuw) Art. 27bis (nieuw)

Een artikel 27bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 27bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 27bis. — In uitvoering van artikel 129 van de
wet wordt een actief positieveactiebeleid gevoerd om
gelijke kansen van vrouwen en mannen te realiseren
binnen de politie.

«Art. 27bis. — En exécution de l’article 129 de la
loi organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, une politique d’action positive est
menée pour assurer au sein de la police l’égalité des
chances entre les femmes et les hommes.

Er wordt een vijfjaarlijks positieve actieplan opge-
steld, met concrete streefcijfers met het oog op een
evenwichtige aanwezigheid voor vrouwen en mannen
in alle diensten en op elk niveau. Dit plan wordt jaar-
lijks geëvalueerd en bijgestuurd.

Il est établi un plan quinquennal d’action positive
comprenant des objectifs chiffrés concrets en vue
d’assurer une présence équilibrée de femmes et
d’hommes dans tous les services et à tous les niveaux.
Ce plan est évalué et adapté annuellement.

Jaarlijks legt de bevoegde minister een verslag neer
in de Senaat over de toepassing van dit positieve
actieplan.

Le ministre compétent fait chaque année rapport
au Sénat sur l’application de ce plan d’action positive.

Ter uitvoering van dit plan wordt een positieve
actiecel opgericht binnen de politiediensten.»

Une cellule d’action positive est créée au sein des
services de police en vue de l’exécution de ce plan.»

Nr. 4 VAN MEVROUW de BETHUNE No 4 DE MME de BETHUNE

Art. 33bis (nieuw) Art. 33bis (nouveau)

Onder het opschrift «Afdeling 4. — Borstvoedings-
verlof» een artikel 33bis (nieuw) invoegen, luidende:

Insérer à la Section 4. — Congé d’allaitement, un
article 33bis libellé comme suit :

«Art. 33bis. — Vrouwelijke personeelsleden van
het operationeel kader en van het administratief en
legistiek kader van de politiediensten hebben recht op

«Art. 33bis. — Les membres du personnel féminin
du cadre opérationnel et du cadre administratif et
légistique des services de police ont droit à un congé
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een borstvoedingsverlof met behoud van 60% van het
loon gedurende een periode van 6 maanden maxi-
maal.

d’allaitement, avec maintien de 60% de leur rémuné-
ration, pendant une période de 6 mois maximum.

De tenuitvoerlegging van dit beginsel wordt door
de Koning geregeld.»

Le Roi fixe les modalités d’exécution de ce prin-
cipe.»

Verantwoording Justification

Vrouwelijke rijkswachters hebben vandaag, mits een aantal
voorwaarden zijn voldaan, recht op borstvoedingsverlof voor
100% van hun loon.

Actuellement, le personnel féminin de la gendarmerie a droit,
sous certaines conditions, à un congé d’allaitement avec maintien
de 100% de la rémunération.

Indien vandaag dit recht niet gegarandeerd kan worden in de
nieuwe politiediensten, moet dit kunnen met behoud van min-
stens 60% van het loon, wat vandaag geldt voor tal van risico-
volle beroepen of sectoren.

Si ce droit ne devait pas pouvoir être garanti dans les nouveaux
services de police, il doit pouvoir l’être avec maintien de 60% au
moins du salaire, comme c’est actuellement le cas dans nombre de
professions ou secteurs à risques.

Sabine de BETHUNE.

Nr. 5 VAN MEVROUW de BETHUNE No 5 DE MME de BETHUNE

Art. 27 Art. 27

Dit artikel 27 aanvullen met een zesde, zevende en
achtste lid, luidende:

Compléter cet article par un sixième, un septième et
un huitième alinéa, rédigés comme suit :

«Art. 27. — ... Artikel 6 van de wet wordt aange-
vuld met het volgende lid :

«Art. 27. — ... L’article 6 de la loi organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, est
complété par un alinéa, qui est rédigé comme suit :

«De federale politieraad, bestaat hoogstens uit
2/3 leden van hetzelfde geslacht.»

«Le conseil fédéral de police est composé de 2/3 de
membres du même sexe au maximum.»

... Artikel 8 van de wet wordt aangevuld met het
volgende lid :

... L’article 8 de la loi est complété par un dernier
alinéa, qui est rédigé comme suit :

«De adviesraad van burgemeesters bestaat uit
hoogstens 2/3 leden van hetzelfde geslacht.»

«Le conseil consultatif des bourgmestres est
composé de 2/3 de membres du même sexe au maxi-
mum.»

3. Artikel 12 van de wet wordt aangevuld met het
volgende lid :

3. L’article 12 de la loi est complété par un alinéa,
qui est rédigé comme suit :

«De lokale politieraad, bestaat uit hoogstens
2/3 leden van hetzelfde geslacht.»

«Le conseil de police locale est composé de 2/3 de
membres du même sexe au maximum.»

Sabine de BETHUNE.

Nr. 6 VAN MEVROUW KAÇAR No 6 DE MME KAÇAR

Art. 27 Art. 27

Het tweede lid van dit artikel aanvullen als volgt : Compléter l’alinéa 2 de cet article par les mots:

«, en aan het noodzakelijke evenwicht tussen
mannen en vrouwen.»

« et au nécessaire équilibre entre hommes et
femmes.»

Verantwoording Justification

In het kader van mainstreaming dient het evenwicht van gender
opgenomen te worden in horizontale beleidstakken. Daar dit het
transversaal karakter verstoort.

Dans le cadre du «mainstreaming», il y a lieu de prendre en
compte l’équilibre entre les genres dans les politiques ayant un
caractère non transversal, comme c’est le cas ici.

Meryem KAÇAR.
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Nr. 7 VAN MEVROUW de BETHUNE No 7 DE MME de BETHUNE

Art. 33ter (nieuw) Art. 33ter (nouveau)

Onder het opschrift «Afdeling 5. — Zorg- en
gezinsverlofregelingen», een artikel 33ter (nieuw)
invoegen, luidende:

Insérer à la Section 5. — Réglementation en matière
de congés pour soins et de congés familiaux, un article
33ter (nouveau), rédigé comme suit :

«Art. 33ter. — Er wordt binnen de politiediensten
gestreefd naar een voorbeelbeleid wat betreft de
combinatie van zorg- gezin en Arbeid en dit zowel
voor vrouwelijk als mannelijke personeelsleden.
Daartoe worden door de Koning goede gezinsverlof-
regelingen uitgewerkt, inzonderheid wat betreft
moederschapsverlof of vaderschapsverlof, adoptie-
verlof en palliatief verlof.»

«Art. 33ter. — Les services de police s’efforcent de
mener une politique exemplaire en ce qui concerne la
combinaison des soins, des taˆches familiales et du
travail, et ce au bénéfice des membres du personnel
tant féminin que masculin. A`  cet effet, le Roi définit
de bonnes règles en matière de congés familiaux, en
particulier en ce qui concerne les congés de maternité,
les congés de paternité, les congés d’adoption et les
congés pour soins palliatifs.»

Sabine de BETHUNE.

Nr. 8 DE HEER VANDENBERGHE No 8 DE M. VANDENBERGHE

Art. 31 Art. 31

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Zie advies van de Raad van State «Algemene opmerkingen» in
het licht van artikel 184 van het Grondwet : «Zulke verregaande
delegaties zijn niet verenigbaar met artikel 184 van de Grond-
wet.»

Cf. les «Observations générales» de l’avis du Conseil d’E´ tat :
«Des délégations aussi larges ne sont pas compatibles avec
l’article 184 de la Constitution.»

Nr. 9 DE HEER VANDENBERGHE No 9 DE M. VANDENBERGHE

Art. 32 Art. 32

Het 1o van dit artikel doen vervallen. Supprimer le 1o de cet article.

Verantwoording Justification

Zie verantwoording amendement nr. 8. Voir la justification de l’amendement no 8.

Hugo VANDENBERGHE.

58.123 — E. Guyot, n. v., Brussel


